
Trasformare una rovina in uno spazio accogliente 

Creato nel 2012 – da cui il nome –, Twelve 
Architects & Masterplanners è uno 
studio internazionale, con sede a Londra, 
che si prefigge di creare edifici “unici 
e memorabili”, come spiegano Matt 
Cartwright e Lorraine Stoutt Griffith, due 
dei fondatori, insieme con Dmitry Reutt. 
“È sano avere molti progetti su scale 
diverse e nei settori più disparati”, dichiara 
Griffith. Ma non solo: da Twelve si cerca 
di mantenere il buonumore, l’entusiasmo 
della ricerca e la gioia di lavorare con 
persone con cui si condividono certi valori. 
“Costruire edifici è già complesso di per sé, 
se non ci si diverte con i propri collaboratori 
non ha senso farlo”, prosegue Cartwright. 
Con un’estetica eterogenea dettata più 
dal genius loci e dai bisogni del cliente, 
Twelve Architects ha firmato progetti che 
spaziano da un centro religioso ‘universale’ 
nel Bedforshire, pensato come una grande 
cupola rivestita di vegetazione, al recupero 
di un viadotto vittoriano a Manchester; 
dalle abitazioni per chi visita il circuito di 
Silverstone durante le gare di Formula 1 alla 
nuova sede della facoltà d’Ingegneria della 
University of Sheffield, in cui la facciata 
diamantata diventa ‘marchio’ da far entrare 
in tutti i selfie degli studenti. 
Uno dei progetti più suggestivi è quello del 
Bodmin Jail Hotel in Cornovaglia, in cui una 
prigione del Settecento è stata trasformata 
in albergo di lusso. 
“Ci siamo trovati di fronte a una rovina, 
con il tetto crollato, ma i grandi muri 
ancora in piedi. Lo spazio era etereo, 
ripulito dai secoli di abbandono, dall’acqua 
piovana, dalla luce e dalle piante cresciute 
all’interno”, spiegano gli architetti. 
È stata quindi naturale la scelta di 
chiudere il soffitto con le grandi vetrate 
Glazing Panels di Velux, per mantenere 
quell’atmosfera calma e rendere fruibile 
lo spazio. 
“Con il consulente dei Beni culturali 
abbiamo deciso di rendere ben 
riconoscibili tutti gli interventi nuovi, 
utilizzando strutture di legno scuro e 
vetro”. Gli unici cappotti termici, all’interno 
dell’edificio, sono quelli utilizzati in 
corrispondenza delle camere, insieme 
all’intonaco di calce. 
Anche i grandi muri di pietra sono stati 
restaurati con calce e trattati con un 
sigillante antipolvere traspirante. 

In alto a sinistra: Matt Cartwright e Lorraine 
Stout Griffith, due dei fondatori di Twelve 
Architects & Masterplanners. 
1, 2 The Diamond, edificio per l’università 
di Sheffield. 
3, 4 Bodmin Jail Hotel in Cornovaglia

• Top  left: Matt Cartwright and Lorraine 
Stout Griffith, the founders of Twelve 
Architects & Masterplanners. 
1, 2 The Diamond, building for the University 
of Sheffield. 
3, 4 Bodmin Jail Hotel in Cornwall

Transforming a ruin 
into a welcoming space

Formed in 2012 - hence the name - Twelve 
Architects & Masterplanners is an 
international studio based in London who 
aim to create “unique and memorable” 
buildings, according to Matt Cartwright and 
Lorraine Stout Griffith, two of the founders, 
together with Dmitry Reutt.
“It is healthy to have a lot of projects at 
different scales and in different sectors” 
says Griffith. But not only that: at Twelve 
they try to maintain good humour, 
enthusiasm for research and the joy of 
working with people who share similar 
values. “Constructing a building is 
complicated enough as it is, if you can’t 
have fun with the people you work with then 
there’s no point”, continues Cartwright. With 
a varied aesthetic dictated more by genius 
loci and the needs of the client, Twelve 
Architects have designed projects that 
range from a ‘universal’ religious centre in 
Bedfordshire, conceived as a large dome 
with a green sedum roof, to the restoration 
of a Victorian viaduct in Manchester; from 
residences for those visiting the Silverstone 
racing circuit during Formula One to the 
new building for the Engineering Faculty at 
the University of Sheffield with its diamond-
patterned facade becoming a distinctive 
feature of student selfies.
One of their most evocative projects 
is Bodmin Jail Hotel in Cornwall, the 
transformation of an eighteenth century 
prison into a luxury hotel.
“We were confronted with a ruin, the roof 
had collapsed but the main walls were still 

standing. The space had an ethereal quality, 
cleansed by centuries of abandonment, 
by the rainwater, the light and the plants 
growing inside”, explain the architects.
So the natural choice was to enclose the 
space with large Glazing Panels by Velux, so 
as to retain the calm atmosphere and make 
the space usable.
“With a Cultural Heritage consultant 
we decided to highlight all the new 
interventions, using structures in dark wood 
and glass”. The only external insulation in 
the building is that used in correspondence 
with the bedrooms, along with lime render.
The main stone walls have also been 
restored with lime and treated 
with a breathable dustproof sealant.

Si tratta di uno dei nove controtelai del-
la linea Platinum di Scrigno realizzati in 
Aluzinc® e dotati di uno spessore di lamiera 
che assicura durabilità e solidità. Magnifico, 
disponibile anche nella versione Magnifico 
Fit a filomuro, è un controtelaio con guida 
a levitazione magnetica per avere la miglior 
scorrevolezza possibile unita al silenzio. 
Questa tecnologia fa sì che venga azzera-
to l’attrito e si necessiti di una forza di ap-
pena 200 g per aprirlo, il 90 per cento in 
meno dei sistemi tradizionali. 

One of nine counter-frames in the Platinum 
range from Scrigno made in Aluzinc® with 
a sheet thickness that ensures durability 
and solidity. Magnifico, also available in the 
flush-with-the-wall Magnifico Fit version, is 
a counter-frame with magnetic levitation 
guide for the smoothest possible sliding 
combined with silence. This technology 
means that friction is eliminated and it re-
quires a force of just 200g to open, 90 per-
cent less than traditional systems.

Magnifico
In un piccolo chalet di montagna nelle 
Alpi Svizzere, di soli 34 m2, Uniform propone 
dei serramenti sottili e discreti per le gran-
di vetrate che incorniciano il paesaggio. 
Interamente realizzata in legno, questa 
minicasa utilizza il modello magis40: un 
serramento con finitura interna in legno ed 
esterna in alluminio con uno spessore di 
soli 40 mm. Con ottime prestazioni di iso-
lamento termico, presenta la ferramenta a 
scomparsa per rendere l’effetto finale il più 
possibile essenziale. 

In a small mountain chalet in the Swiss 
Alps of just 34 m2, Uniform have supplied 
the slender, discreet frames for the large 
windows that present views of the land-
scape. Made entirely from wood, this tiny 
home uses the magis40 model: a frame 
with a wood finish on the inside and alumin-
ium on the outside with a thickness of just 
40 mm. Offering excellent performance in 
terms of thermal insulation, it features con-
cealed ironmongery to make the end result 
as pared-down as possible.

magis40

Materiali / Materials
legno, alluminio / wood, aluminium 
Finiture / Finishes
Natura e Icona (legno) / 
Nature and Icon (wood)
Dimensioni / Dimensions
40 mm (spessore anta legno a vista / 
visible wood frame thickness) 

Uniform
www.uniform.it

Materiali / Materials
Aluzinc® (controtelaio), legno (montante), 
vetro (porta) / Aluzinc® (counter-frame), 
timber (upright), glass (door) 
Dimensioni / Dimensions
L 90 x H 240 cm

Scrigno
www.scrigno.com

Da ospizio per anziani dismesso a case 
di lusso in Porta Romana a Milano. Il pro-
getto di riqualificazione di un grande com-
plesso architettonico risalente al 1870 da 
parte di Michele De Lucchi ha per protago-
nisti i serramenti su misura di Italserramen-
ti, con modelli classici di legno modanato 
e sagomato e modelli in alluminio. Per gli 
appartamenti sono stati scelti i modelli 
Caravaggio in legno di abete che consen-
tono l’inserimento di doppio o triplo vetro 
e ferramenta a scelta. 

From abandoned hospice for the elderly 
to luxury homes in Porta Romana, Milan: 
Michele De Lucchi’s design to redevelop a 
large architectural complex dating back to 
1870 features bespoke windows by Italser-
ramenti, including classic models in profiled 
and moulded timber as well as models in 
aluminium. For the apartments Caravaggio 
models were specified in fir wood that allow 
for double or triple glazing and a choice of 
ironmongery.

Caravaggio

Materiali / Materials
pino lamellare / laminated pine 
Finiture / Finishes
RAL 7044
Dimensioni / Dimensions
H 340 cm

Italserramenti
www.italserramenti.it

Finstral propone un serramento a doppia 
anta dotato di sistema oscurante integrato 
nel vetro. Twin Line è costituito da due ante 
accoppiate che può prevedere l’inserimen-
to nel vetro una veneziana in alluminio con 
lamelle orientabili oppure una tenda plis-
settata in tessuto completamente oscu-
rante. Il vano che accoglie il sistema è facil-
mente ispezionabile per pulizia e manuten-
zione. Il sistema è compatibile con infissi in 
PVC, alluminio o alluminio-legno.

Finstral offer a double-sash window fitted 
with a blackout blind system that is inte-
grated into the glazing. Twin Line consists 
of two windows paired together between 
which can be inserted an aluminium vene-
tian blind with adjustable slats or a pleated 
blind in blackout fabric. The cavity that 
houses the system can be accessed for 
cleaning and maintenance. The system is 
compatible with PVC, aluminium or wood-al-
uminium windows.

Twin Line

Materiali / Materials
alluminio-alluminio / 
aluminium-aluminium 
Dimensioni / Dimensions
78-88 mm (telaio / frame)
121-146  mm (nodo centrale / central node) 

Finstral
www.finstral.com
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